
L’agnì é la pavioula 

Deun eun prou n’ayé eunna fèya é son petchoù agnì. 
To pe eun momàn l’agnì vèi eunna dzenta pavioula rodze é lèi 
veun voya de lèi allì aprì. Eun saoutén de eun coutì a l’atro di 
prou acappe eun lapeun que lèi dimande ioou l’é eun trén de allì. 
L’agnì repón : « Voueui allì vire lo mondo », é lo lapeun lèi di-
mande de allì avouì lleui a an fita deun lo bouque. Parton eun-
sémblo é, tchica pi llouén, acappon eungn ano que, stoufie d’itre 
solette, paa avouì leue. Protso de eungn abro acappon an fa-
meuille de verdzasse eun trén de s’aprestì pe allì a la fita. Tcheut-
te contén conteneuyon leue tsemeun é areuvon protso de eun 
pon. L’ano, que l’é tro grou, poou pa passì, le verdzasse é lo la-
peun, avouì eun sate, gambon lo reui, mi lo petchoù agnì tchi 
deun l’ive. Pe boneue que l’é bién digourdeui é que choo sénsa se 
feuye de mou. 
A fose de coure areuvon a la fita ; li n’a dza d’atre bitche : de rat, 
de motèile, de réinaa, de marmotte é de-z-ooujì que tsanton é 
danson. Tcheu contén passon eun dzén aviproù, mi comme l’é 
caze nite, deseuidon de tournì i mitcho. Lo petchoù agnì se sén 
conflì lo queue : l’é pamì bon a tournì i seun prou. Pe fourteun-a 
la saye pavioula, que l’ayé choui-lo, lo pourte a sén de lleui é lèi 
deui de pamì allì pe de tsemeun que cougnì pa sensa la mamma. 
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